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ArefleXionar sobre su propia creación poética, Federi­

co García Lorca escribióaquellas tan conocidas ycele­

bradas palabras: "... y si es verdad que soy poeta por

la gracia de Dios ---o del demonio- también lo es que lo

soy por la gracia de la técnica y del esfuerzo, de darme cuen­

ta en absoluto de lo que es un poema".!

El doble proceso de la creación literaria-donde gra­

cia y técnica del esfuerzo- se producirá ampliamente en

la génesis y redacción del Romancero gitano. A García Lor­

case lo ha considerado un poeta intuitivo yfascinante, pero

no puede olvidarse que en la escritura poética las intuicio­

nes van casi siempre precedidas por la reflexión. El poeta

tratará de reescribir sus intuiciones y para ello tendrá que

luchar conel lenguaje y tratar de precisarlo con ritmos pro­

pios con el fin de lograr mayor belleza conceptual y meta­

fórica. Pues bien, el Romancero gitano no será solamente

un intuitivo libro de romances,' sino que además estos ro­

mances se hallarán esmerada y cuidadosamente elabora­

dos. Los versos de García Lorca fueron escritos con exigen­

te cuidado aunque parecieran hechos sin esfuerzo. En el

proceso de la creación artística de su Romancero gitano,
García Lorca supo conjugar armoniosamente la gracia y

la técnica, la inspiración y el esfuerzo, el lúcido punto de

arranque del poema y el asiduo trabajo de lima y cincel del

artífice. Ambos factores -arte y técnica- desempeña­

ron un papel descollante en la elaboración del libro de

poemas más celebrado, aplaudido y triunfal del siglo xx: el

Romancero gitano.

1G. Diego,A~ Madrid, 1932.

Génesis del Romancero gitano

El Romancero gitano es un libro que fue formándose por

etapas. La línea de esta evolución está claramente descri­

ta en la correspondencia que el poeta de Fuente Vaqueros

sostuvo con muchos de sus amigos, en especial con Jorge

Guillén y con Melchor Femández Almagro. La redacción

del manuscrito fue un proceso largo, lento ydetenido en el

que participaron la sorprendente visión poética de García

Lorca y, mucho también, el trabajo yel esfuerzo técnico del

poeta. En la escritura de los dieciocho romances de que

consta el libro, García Lorca tardó varios años y, en particu­

lar, la redacción de cada romance ocupó al poeta desde me­

ses a años. En una carta fechada el8 de noviembre de 1926,

García Lorca escribe a Jorge Guillén: "no quiero dejar de

enviarte este fragmento del 'Romance de la Guardia Ci­

vil' que compongo estos días. Lo empecé hace dos años...

¿recuerdas?"Z

La portada de la edición princeps lleva las fechas del

inicio y la terminación del libro: 1924-1927. Pero ellas pue­

den ampliarse a los años anteriores y posteriores, a juzgar

por la cronología lorquiana de este tiempo. Por ejemplo,

el poeta, ya desde 1919, sintió el fuerte impulso de escribir

romances, pues tal tipo de composiciones -según propia

confesión- era el que mejor se adaptaba a su tempera­

mento: "Desde el año 1919, época de mis primeros pasos

poéticos, estaba yo preocupado con la forma del romance,

2 Federico García Lorca, Epistolario completo (Andrew A. Anderson y
Christopher Maurer, eds.), Cátedra (Crítica yEstudios Literarios), Madrid,
1997, p. 392.
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porque me daba cuenta que era el vaso donde mejor se

amoldaba mi sensibilidad."}
El primer romance del futuro Romancero gitarw, fecha,

do en 1921, es porcompleto ajeno al mundogitano. Se trata

de la "Burla de don Pedro a caballo", de claro tema medie,

val, romance precursor que, paradójicamente, será luego

uno de los últimos del Romancero gitarw. Cabe aclarar que,

al incluirlo al final de su Romancero, GaicíaLorca lo impreg'

nará de gitanismo.
En la primera etapa (1922) de la redacción del Roman,

cero, el autor siente la necesidad de escribir romances de
temas comunes, quizá para seguir la lmeadel romancero tra,

didonal. En 1922, el poeta granadino concibe el proyecto
de escribir una serie de romances. En carta a Melchor Fer,

nández Almagro, explica:

Ahora pienso trabajar mucho ... Quiero hacer este verano

una obra serena y quieta; pienso construir varios romances

con lagunas, romances con montañas, romances con estre­

llas; una obra misteriosa y clara, que sea como unaflor (arbi­

traria y perfecta como una flor): ¡todo perfume! Quiero

sacar de la sombra a algunas niñas árabes que jugarían por

estos pueblos yperder en mis bosquecillos líricos a las figuras

ideales de los romancillos anónimos. Figúrate un romance

que en vez de lagunas tenga cielos...4

A partir de 1924 comienza la segunda etapa de redac,

ción del Romancero gitarw. García Larca revive el antiguo
proyecto de 1922 y, así, escribe a Melchor Fernández Al, .

magro: "te mando este romance gitano nuevo ... Te envío
éste, que fue el primero que hice".5 Se refiere el autor al
"Romance de la luna luna", fechado el 29 de julio de 1929,
sin título particular en aquel entonces, aunque llevaba el

número primero, mdice reveladorde una futura serie. Sigue
el "Romance de la pena negra", del 30de juliode 1924, yel

"Romancesonámbulo", del 2de agostodel mismo año. El rÚ'
mance de "La monjagitana" parece serde estamismafecha,
aunque otros lo daten el 25 de agosto de 1925. Observemos
que García Lorca ya une la palabra romance con el adjetivo
gitarw. Se ha formado, pues, un núcleo de cuatro romances gi,
tarws. Es evidente que el temade la gitanería andaluzase ha

3 Federico García Larca, "Comentarios al Romancero gitano", en
Revista de Occidente, núm. 77, Madrid, agosto de 1979, p.l31 (conferencia
dictada en Valladolid en 1926).

4 Federico García Lorca, Epistolario completo, pp. 147 y 148, Granada,
4 de julio de 1922.

5 1bid., pp. 322-332, finales de enero de 1926.

impuestosobre otros posibles asuntos comunes a los roman,

ces y, sobre todo, una nueva resonancia temática-lamí,

ticagitanería andaluza-subyace yaen los poemas. Ya está

en marcha la creaci6n de los romances gitanos.

De 1926 data la tercera etapa de la escritura del R~

mancero gitano. El antiguo proyecto de un libro de roman,

ces se consolida de manera definitiva. García Larca piensa

ya escribirun libroconstituidoexclusivamente conromances
gitanos yque, además, llevará el título~cador de Roman,
cero gitano. El ~ta, en enero de 1926, escribe de nuevo a
MelchorFemándezAlmagro: "Mi ideaeshacer un Roman,
cero gitano."6 Ya su hennano Francisco, Federico le comuni,

.ca ese mismo propósito en febrero de 1926: ''El Rómancero
gitano quisiera reservarlo y hacer un libro sólo de roman,

ces."7AJorge Guillén, le escribe en marzode 1926: "Ahora

trabajo mucho.. Estoy terminando el Romancero gita7w:'>S

Ecode estacarta aGúillén, es la fechada en agostode 1926:
_"Yo trabajo como siempre. Me he propuesto terminar el

Romancerogi~:Aquíhehecho d.os nuevOs romancesque
me han costado un esfuerzo extraordillario.'>9 Gareía Lorca

se propone firmemente terminar su Romancero gitano. En
esta época se produjeron los romances "Prendimiento de

Anioñito el Camborio" (20 de enero de 1926), ''La casada
infiel" (27 de enero de 1926), "Preciosa y el aire" (28 de

enero de 1926), "Muerte de Antoñito el Camborio" (20
de enero de 1926), "Rey~rta" (6 de agosto de 1926), "San
Miguel" (6 de agosto de 1926), ''San Rafael" (quizás agostÚ'
septiembre de 1926), "Martirio de santa Olalla" (noviem,

bre de 1926), ''Romance de la Guardia Civil'\(noviembre

de 1926), "SanGabriel" (sinfecha; talvez octubrede 1926),
''Muerto de amor" (de fe<;ha dudosa), ''El emplazado" (eta,

pa final: enero de 1928) y"Thamar yAmn6n" (aproxima'
damente 1927). En total, trece romancesgitanos. Ensuma:
de 1921, un romance; de 1922, cuatro romances; de 1926,
1928, trece romances. Haquedado terminada laserie de los

dieciocho romancesdel Romancerogitano. Sintetizando: en
.laprimera etapa, GarcíaLarcapensabaescribirpoemas con

temas variados; en la segunda se perfilan los romances gita,
rws; en la tercera, elproyecto inicial se convierte enun libro
unitario: trazo yevoluci6n de un pensamiento poético. Del
romance a los romances gitanos ydeahíalRomancerogitano. ID

6 1bid., p. 323.
7 1bid., p. 324.
8 lbid., p. 334.
9 lbid., p. 361.

10 Las cartas de Garera Larca a Jorge Guillén y a Melchor Femández
Almagroson 106documentosque mejor muestran la líneade esta evolución.
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-Luchas TTÚticas entre gitanos (el romance tercero, "Re­

yerta", en el que "JuanAntonio el de Montilla / rueda muer­

to la pendiente").

-Destrucci6n de la TTÚtica ciudad de los gitanos (decimo­

quinto, "Romance de la guardia civil española": "¡Oh ciu­

dad de los gitanos! / ¿Quién te vio y no te recuerda?")

-Romances históricos (del dieciséis al dieciocho): el

"Martirio de santa Olalla", gitana de Mérida, la "Burla de

don Pedro a caballo", las dos lunas que presagian la muer­

te del caballo y del caballero, y "Thamar y Amnón" en que

el incesto y la violación se delatan en el grito de la gitane­

ría ("alrededor de Thamar / gritan vírgenes gitanas").

La génesis del Romancero gitano ha sido ardua y labo­

riosa. Al revisar la correspondencia de García Larca de

ese tiempo, se observa que el poeta utiliza frecuentemente

el verbo trabajar, acompañado bien de adverbios tempo­

rales ("yo trabajo como siempre") o expresiones que indican

la cualidad máxima del esfuerzo personal ("nuevos roman­

ces que me han costado un esfuerzo extraordinario"). Por

otra parte, los autógrafos originales presentan correcciones

múltiples, tachaduras, sustituciones, supresiones, añadidos,

desplazamientos de versos, dobles o varias redacciones de

un mismo romance, diferentes versiones, largas filas de pa­

labras asonantadas en busca de la rima apropiada, etcé­

tera. Otro detalle significativo es el cambio de los títulos

de los romances hasta encontrar un nombre satisfactorio.

Por ejemplo, antes del título definitivo del "Romance so­

námbulo", el poema se llamó "La gitana", "Romance de la

pena negraen Granada" y"Romance de los barandales altos".

y al pie del autógrafo de "Reyerta" se lee: "Batalla campal",

"Reyertade mozos" y"Reyerta de gitanos". Estos datos reve­

lan una gran laboriosidad técnica por parte del poeta. No

fueron vanas las palabras acerca de la "gracia de la técnica

y el esfuerzo" que García Larca llevó ejemplarmente a la

práctica.

El Romancero gitano

En julio de 1928 se publica el Romancero gitano en Ma­

drid, Revista de Occidente, colección Nova Novorum. Su

éxito fue rotundo, clamoroso y definitivo; no dejaba lugar

a dudas. Federico García Larca era un poeta nacional. Las
ediciones de la obra se suceden tanto en España como en

América (2ªed. 1929, Madrid, Revista de Occidente; 3ªed.

Buenos Aires, Sur, 1933, etcétera). En el presente son in­

contables. La edición princeps fue ilustrada por el propio

Terminados los romances, García Lorca los ordena y

clasifica para publicarlos. El índice de la obra responde a

una agrupación en cierta forma temática. El mito gitano an­

daluz lo desglosa García Lorca en varias series:

-Lagitana. Los siete primeros romances (con excep­

ción del tercero, "Reyerta", se centran en la figura más des­

tacada del gitanismo, la gitana andaluza que García Lorca

presenta ejerciendo sus funciones míticas yde la vida real:

la lunagitanabaja a la fragua, lagitanaperseguida por el vien­

to, el suicidio de lagitana, el ensueño de la monja gitana, los

desplantes de lacasada infiel, la pena negra de la gitana So­
ledad Montoya.

.-Los arcángeles mítico-gitanos (del romance octavo al

décimo): "SaIl:Miguel", "San Rafael" y "San Gabriel", sím­

bolos mítico-gitanos de Granada, Córdoba y Sevilla, res­

pectivamente.

- Tzpos masculinos mítico-gitanos (del romance undéci­

mo al decimocuarto): "Prendimiento de Antoñito el Cam­

borio en el camino de Sevilla" y "Muerte de Antoñito el

Camborio", "Muerto de amor" y "Romance del emplaza­

do", todos relacionados con la violencia y la muerte. El gi­

tano joven, "moreno de luna verde / voz de clavel varonil"

(R. 12), integra esta serie de retratos de gitanos.
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García Larca. La viñeta del autor es un dibujo alusivo: so­
bre el mapa de España que muestra la identidad nacional

del libro, aparece un búcaro con tres girasoles que apunran

hacia la creación artística. El libro sale a la luz con doble tí-

P . . 11
tulo: Romancero gitarw y nmer romancero g/tarw.

El Romancero gitano es un libro unitario, estructurado,

con ejes temáticos precisos. En una conferencia relativa

a esta obra, García Larca explicó al público que había elegi­

do como tema de su plática justamente el Romancero gitano
no sólo por ser su obra más popular, "sino porque induda­

blemente es la que hasta ahora tiene más unidad". 12 ¿Cuá~

les son los ejes temáticos que dan unidad al libro? Se po­

drían señalar muchos factores; por ejemplo, la geografí~

andaluza que unifica el poema, la presencia de temas eseh­

ciales como la muerte, el amor, la pasión, la rebeldía frente a

la opresión, la fatalidad, la violencia, etcétera. Sin e~bar­

go, hay tres ejes que estructuran sólidamente el Romancero

y, sobre todo, que revelan el genio creador del poeta Gar­

cía Larca. Me refiero al metro elegido-elromance-, que el
poeta transformará con sus ritmos propios, al deslumbrante

lenguaje poético -las fulgurantes imágenes que cruzan

el cielo del poemario- y al misterioso aire que vivifica-el

mito lorquiano del gitanismo andaluz.

El romance lorquiano. García Larca escribe su Romark
cero gitano con el metro tradicional del romance castella­

no y revalora en el siglo xx los pasos iniciados en el XIX por

el Duque de Rivas y José Zorrilla. En la época de los ~rrw~

de vanguardia, el poeta granadino se une a la tradición

romancista y prescinde de la moda reinante para oír una

comunicación interior: "La forma del romance la encon~

tré -mejor, me la comunicaron- en los albores de mis

primeros poemas."l3 Según Navarro Tomás, "el poeta oye

en su interior los versos que compone".I4 García Larca

abrirá el romance tradicional a sus ritmos 'interiores, a sus

intuitivas relaciones musicales, a su gran sensibilidad rít­

mica. Las inrwvaciones métricas y rítmicas de García Larca

serán decisivas para la transformación del monótono octo­

sílabo en un metro cambiante y Heno de sorpresas.

-El lector del Romancero gitarw se encuentra ante un

tipo de romances no continuos (se ha quebrado la llamada

"asonancia indefinida"), separados tipográficamente por

11 Federico García Lorca hace notar que él es el primero en escribir

un Romaru:ero gitano, no escrito todavía dentro de la serie de romanceros:
castellanos, moriscos, fronterizos, etcétera.

II "Comentarios al Romaru:ero gitano", p. 131.
13 Ibid., p. 131. ,

14 "La intuición rítmica en Federico García Larca", en Los poetas ensus
versos: desde Jorge Manrrique a GarCÚl Larca, Ariel, Barcelona, 1973, p. 359.

blancos y asteriscos, es decirpausas ysilenciosque fragmen­

tan el poema. ,Estas separaciones responden a cambios se.
mánticos, a nuevas situaciones, etcétera. Por ejemplo, el

"Romance sonámbul~",dividido por dos blancos ycuatro

asteriscos, <responde a diferentes~ o etapas narrativas

que también pueden ser líricas (lagitana, la~ diálogo

de los compadres, las altas barandas, búsqueda de la gita­

na, suicidiod~ lagitanah~hizadapor la luria). Es más, su­
pone casi un montaje teattal. Porottaparte, larimaasonante .

derl'Omance octosílabo (a-a) da continuidad métrica y; la
fragmentación permite la entrada de ritmos nuevos, cam­
bios de aire y libertad. El romance lorquiano ya no es sola­
mente épicO,$inb·rambién lírico ydramático. García laTa!:
se propuso amalgamar estos elementos: "y~quise fundir el

- ,romance tivó con crllírico sin que perdieran ninguna

~idadYeste~ se ve co!,lSegUidOen algunos poemas
del Romancero, como el llamado 'Romancesonámbulo'..."15

~~ovaci6n t;S el rlnnocuatertlario~ deriva

de la copla populáf: la estl9fa ~e e.moo versos que funcio-
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na como copla independiente. Luis Felipe Vivanco dice al

respecto: "... por su procedencia de la copla, el romance oc~

tosílabo del Romancero, en vez de fluir sin interrupción

como romance narrativo o descriptivo, suele estar cons~

truido, de una manera discontinua, en estrofas de cuatro

versos. y cada estrofa sigue teniendo calidad de copla ais~

lada y suficiente".16

-En cuanto a los versos, no todos son octosílabos co~

mo es costumbre en el romance. Hay versos hexasílabos

("PQr~yereda/ yeníª dQn redro"), heptasílabos, trisíla~

bos, pentasílabos y endecasílabos que sería prolijo enume~

raro Del romance al romancillo. Por otra parte, la métrica

del romance heptasílabo parece acomodarse al tono burles~

César Marlínez y Gorcía Márquez durante un coctel en la lDna Rosa

ca del romance "Buria de don Pedro a caballo" (R. 17). El

, verso no octosílabo de "La casada infiel", 'ey qye yo me la

lleyé ªl DQ"), de diez sílabas, en realidad sí es un octosílabo:

"yo me la lleyé ªl ríQ" tiene ocho sílabas. García Larca no

vacila en romper el ritmo octosilábico para dar énfasis y

expresividad al verso ("Y que").

-En cuanto a la rima, en general, una sola asonan~

cia atraviesa yunifica todo el poema. Para mayor variedad

y libertad rítmica, García Larca cambia las rimas. Hay ro~

mances con dos asonancias; por ejemplo: "San Gabriel"

(a~e/ i~a); o con tres: "Martirio de santa Olalla" (o~a; a~a;

a-o), que a su vez separan situaciones diferentes. Las rimas

agudas se hallan en los poemas en que domina la violen-

16 "Federico Garda Lorca, poeta dramático de copla y estribillo", en
Luis Felipe Vivanco, Intr0ducci6n a la poest'a españo/a contemporánea, t. 11,

Guadarrama, Madrid, 1974, p. 41.

cia, como el romance de la "Muerte de Antoñito el Cam­

bario" (í~í). Otros muchos ejemplos podrían precisarse de

los estribillos, los paralelismos sintácticos y léxicos. Nadie

como García Larca ha flexibilizado el octosílabo del roman­

ce tradicional para dar apertura a los ritmos modernos e

imprimir a su Romancero múltiples registros, efectos, caden~

cias e inflexiones musicales.

El lenguaje poético. Otro de los ejes fundamentales que

dan estructura sólida al Romancero gitano son las prodigio­

sas imágenes poéticas que se van eslabonando en él. Gar~

cía Larca reconoce el valor de las imágenes, la consistencia

del mundo metafórico. En su conferencia titulada "La ima­

gen poética de don Luis de Góngora", dictada en Granada en

1926, García Larca subrayó la importancia de las metáforas

para el poeta cordobés: Góngora ".. .inventa por primera

vez enel castellano un nuevo método para cazar yplasmar las
metáforas yprecisa, sin decirlo, que la eternidad de un poe~

ma depende de la calidad y trabazón de sus imágenes".l7

La calidad y la trabazón de las imágenes, es decir la su­

jeciónde una imagen a otra o dos imágenes entre sí para refor~

zarlas y estabilizarlas. Al igual que Góngora, García Larca

contempla las imágenes como elementos sólidos que dan

consistencia y firmeza al poema, fijeza. En una carta a Jor­

ge Guillén, el poeta alude a esas características de trabazón

ysolidez pétrea: "Quieroconseguir que las imágenes que hago

sobre los tipos sean entendidas por éstos, que sean visiones

del mundo que viven, yde esta manera hacer el romance tra­

bado y sólido como una piedra ... El romance está fijo."l8

El Romancerogitano sorprende por la calidad, consisten­

cia y encadenamiento de las imágenes. Desde Góngora, no

se habían conseguido resultados semejantes en la poesía

española: desrealización suma, hermetismo, esquematismo.

El lector queda deslumbrado por los giros metafóricos que

además tienen la virtud de quedar sólidamente engastados

en la memoria. ¿Quién podrá olvidar estas metáforas del Ro­
mancero gitano: "El jinete se acercaba / tocando el tambor

del llano" (R. 1), "ajo de agónica plata" (R. 13), "Voces de

muerte sonaron / cerca del Guadalquivir" (R. 12), "Ángeles

con grandes alas / de navajas de Albacete" (R. 2), "Las pi~

quetas de los gallos / cavan buscando la aurora" (R. 7)? El

poeta granadino crea metáforas basadas en la vida real de

los gitanos, con los elementos propios del mundo gitano: la

fragua, el yunque, los caballos, los sueños, el bronce, etcé~

17 Federico García Lorca, "La imagen poética de don Luis de Góngo­
ra", en Obras completas (Arturo del Hoyo recopilador), Aguilar, Madrid,
1972, p. 69.

lB Federico García Lorca, Epistolario completo, op. cit., p. 334.
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tera. Por otra parte, las imágenes del Romancero son nota­

blemente cromáticas. Los elementos de color matizan por

doquier. ¿Quién podrá olvidar el "Verde que te quiero ver­

de" y el panverdismo lunar de la gitana de pelo verde del'

"Romance sonámbulo"? ¿Y el negro acharolado de la Guar­
dia Civil ("consus almas de charol/vienenpor lacarretera"),

la pena negra de Soledad Montoya (''No me recuerdes el

mar / que la pena negra brota / en las tierras de aceituna /

bajo el rumor de las hojas", R. 7), el místico blanco del mar­

tirio de santa Olalla ("Olalla blanca en lo blanco") o el co­

queto blancor almidonado del polisón de la luna ("La luna

baja a la fragua / con supolisón de nardos")?

El mito lorquiano del gitanismo

andaluz. El elemento integrador más

potente del Romancero gitano es sin

duda la creación, por parte de Gar­

cía Larca, del mito gitano. El gitano

aparecerá en su condición históri­

cade pueblo perseguido, orgullosode

su naturaleza libre frente al poder,

la opresión y la civilización. García

Larca reconoce así que los gitanos

son la fuente de inspiración de su

poemario: "'Ellos', los gitanos, son los

que han inspirado mi mejor obra ...:

el Romancero. Es de todas la que más

me satisface. Quizá la única a la que
no le encuentro fallos."!9

García Larca tenía en muy alta

estima a la gitanería andaluza, a la

que consideraba raíz mística de toda la humanidad. En su

poema eleva a los gitanos a un rango mítíco superior. Por .

ejemplo, iguala a los gitanos con los ángeles, por ser todos

compañeros músicos: "Serafines y gitanos / tocaban acor­

deones" (R. 13). Del Romancero gitano, el poeta granadi­

no comenta: "El libro en conjunto, aunque se llame gita­

no, es el poema de Andalucía y lo llamo gitano porque el

gitano es lo más elevado, lo más profundo, más aristocrá­

tico de mi país, lo más representativo de su modo y el que

guarda el ascua, la sangre y el alfabeto de la verdad anda­
luza y universal."20

El mito gitano tiene sus características: siempre está

mezclado con la naturaleza: "Desde los primeros versos se

19 Carlos Morla, En España con Federico Garcfa Larca, Aguilar, Ma­
drid, 1958, p. 318.

20 "Comentarios al Romancero gitano", p. 20.

. nota que el mito está mezclado con el elemento que pu­

diéramos llamar realista, aunque no lo es, puesto que al

contacto con el plano mágico se torna aún más misterioso

e indescifrable, como el alma misma de Andalucía."2!

El mito gitano es una invenciónde Gareía Larca. En una

carta aJorge Guillén, del 2.de marzo de 1926, GarcíaLa~

escribe: "es un romance gitano, que es un mito inventado

por mí. En esta parte del Romancero pr~uro armonizar lo

mitológico gitano con lo puramente vulgar de los días pre­

sentesyel resultado es extrañoperodeunabelleza nueva".22

Refiriéndose al romance "Preciosa y el aire", García Larca

menciona de nuevo la invención: "El libro empieza con dos

mitos inventados: la luna como bailarina y el \liento como

sátiro."23 Evidentemente, García Lorca está consciente de

que él es creador del mito gitano andaluz, que <;la vida a su

Romancero gitLl1W. Al~tade Granada corresponde la uni­

versalización del gitano, la gitanización del universo.

Romancero gitano, libro de ritmo, de imágenes sorpren­

dentes, de Pena negra yde mítico gitanismo. "¡Ay Federico

García!" (R. 12). Después de tu Primer romancerogitano no

puede haber unsegundoniotro igualquese le parezca. Pala­

brasdel reypoetaysalmistabiblicoson tu vaticinio profético:

"David con unas tijeras

cortó las cuerdas del arpa." (R. 18) •

211bid.

22 Federico GarcCa Lorca. Epistolario completo. p. 334.
23 "Comentarios al Romancero gitano", p. 133.
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